
Picolino 7
Aspirator do nosa

Model NS25

INSTRUKCJA UŻYWANIA
PRZEZNACZENIE

Urządzenie przeznaczone jest do okresowego odsysania wydzieliny i śluzu z nosa 

u dzieci (w wieku od 0 do 12 lat) w warunkach domowych.

UŻYTKOWNIK DOCELOWY

Aspirator do nosa przeznaczony jest do użytku przez osoby niewykwalifikowane, 

zazwyczaj rodziców lub opiekunów, w warunkach domowych. Określamy dwa główne 

warunki użytkownika, jak poniżej:

1.	 Wiedza:

Minimum:

•	 Umie rozróżnić: usta, przewód słuchowy, jamę nosową.

•	 Posiada wiedzę w zakresie higieny.

2.	 Znajomość języka:

•	 Umiejętność czytania w lokalnym języku urzędowym. (W celu zrozumienia instrukcji 

używania).

KORZYŚCI KLINICZNE

Prawidłowe odsysanie śluzu i wydzieliny z nosa u dzieci (zalecane 4 razy dziennie) może 

poprawić stan górnych i dolnych dróg oddechowych oraz złagodzić inne objawy.

Prawidłowe odsysanie śluzu i wydzieliny z nosa u dzieci może poprawić aspekty jakości 

życia rodziny związane ze zdrowiem dróg oddechowych dziecka.



WPROWADZENIE
•	 Umieść silikonową końcówkę w nozdrzu, włącz urządzenie, a następnie użyj go do 

usunięcia wydzieliny z nosa.

•	 Unikalna konstrukcja miękkiej silikonowej końcówki: zapobiega możliwości urazu 

podczas użytkowania.

•	 Kompaktowa konstrukcja: łatwa do trzymania i obsługi, a także bezpieczna i wygodna 

dla dziecka.

•	 Konstrukcja modułu głowicy z możliwością mycia: końcówki i pojemnik zbiorczy można 

wyjąć z urządzenia do czyszczenia. (Pojemnik zbiorczy można również zdezynfekować 

gorącą wodą.)

•	 Lekka konstrukcja i cicha praca: umożliwia użycie podczas snu dziecka.

•	 Wymienna końcówka: dostępna końcówka długa / krótka.

•	 Zasilanie bateryjne: trwałe i bezpieczne.

UWAGA

	⚠ W żadnym wypadku urządzenie nie służy do innych celów niż usuwanie wydzieliny 

z nosa.

	⚠ Wszelkie dalsze działania medyczne należy podejmować zgodnie z zaleceniami lekarza.

	⚠ Urządzenie spełnia normę ISO 10993-1 dotyczącą bezpieczeństwa biokompatybilności.

WAŻNE INFORMACJE PRZED UŻYCIEM
PRZECIWWSKAZANIA

Użytkownicy z uszkodzoną integralnością błony śluzowej przewodów nosowych oraz 

niektórymi indywidualnymi cechami budowy przegrody nosowej.

OSTRZEŻENIE

	⚠ Nie modyfikować tego urządzenia bez zgody producenta.

	⚠ Nie wystawiać urządzenia na działanie skrajnych temperatur, wysokiej wilgotności ani 

bezpośredniego światła słonecznego.

	⚠ Unikać nadmiernego nacisku, wstrząsów, silnych uderzeń i przypadkowego upadku.

	⚠ Naładuj urządzenie, gdy wskaźnik zasilania zacznie migać.

	⚠ Zaleca się stosowanie urządzenia w sposób przerywany. Naciśnij przycisk zasilania, 

aby wytworzyć podciśnienie do usuwania wydzieliny z nosa. Aby zatrzymać ssanie, 

ponownie naciśnij przycisk zasilania.



	⚠ Urządzenie posiada zabezpieczenie: po jednej minucie pracy aspirator automatycznie 

się wyłączy, aby zapobiec uszkodzeniu nozdrza wskutek zbyt długiego użycia.

	⚠ Aspirator do nosa przeznaczony jest wyłącznie do czyszczenia/usuwania wydzieliny 

z nosa. Nie używać urządzenia w innych celach niż określone.

	⚠ Podczas używania urządzenia należy zwrócić uwagę, aby dziecko nie wstrzymywało 

oddechu ani nie połykało – usta powinny być otwarte, aby uniknąć nierównowagi 

ciśnienia w uchu.

	⚠ W przypadku złego samopoczucia podczas używania urządzenia, należy przerwać 

użytkowanie i natychmiast skonsultować się z lekarzem.

	⚠ Przechowywać poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu 

elementów.

	⚠ Każdy poważny incydent związany z urządzeniem należy zgłosić producentowi, 

lokalnemu przedstawicielowi oraz właściwemu organowi państwa członkowskiego, 

w którym użytkownik ma siedzibę.

	⚠ Wskaźnik świetlny może informować o poziomie naładowania baterii podczas 

ładowania lub o poziomie ssania podczas pracy.

	⚠ Przed rozpoczęciem ssania lub w jego trakcie należy uspokoić dziecko, aby niestabilne 

emocje nie wpływały na skuteczność działania urządzenia.

CECHY PRODUKTU
1.	 Końcówka silikonowa

2.	 Pojemnik zbiorczy

3.	 Dioda LED poziomu ssania

4.	 Wskaźnik baterii

5.	 Przycisk zasilania (Wł./Wył.)

6.	 Przycisk światła

7.	 Przycisk muzyki

8.	 Plastikowa osłona USB

9.	 Port ładowania USB-C

10.	Kabel USB-C



ŁADOWANIE BATERII
ŁADOWANIE BATERII

1.	 Wybierz kompatybilny zasilacz: należy użyć zasilacza USB typu 

C zgodnego z wymaganiami zasilania urządzenia.

2.	 Podłącz kabel: należy użyć kabla USB typu C do USB typu C (lub 

USB typu C do USB-A z odpowiednim adapterem), aby połączyć 

zasilacz z urządzeniem.

3.	 Wskaźnik poziomu naładowania baterii będzie migał podczas ładowania.

4.	 Po pełnym naładowaniu baterii wskaźnik będzie świecić światłem ciągłym. Odłącz 

ładowarkę.

•	 Miganie kontrolki zasilania przez 5 sekund oznacza niski poziom baterii – silnik 

przestanie działać. Do ładowania urządzenia użyj kabla USB-C.

•	 Wskaźnik świetlny będzie migał podczas ładowania. W miarę postępu ładowania liczba 

świecących kontrolek (poziom naładowania) będzie się zwiększać.

•	 Gdy bateria zostanie w pełni naładowana, zapalą się wszystkie trzy kontrolki.

•	 Urządzenie nie będzie ładowane, jeśli temperatura baterii będzie poza zakresem 

5°C - 45°C. Wszystkie trzy kontrolki będą migać 5 razy jako ostrzeżenie.

•	 Nie ładuj urządzenia w miejscach narażonych na bezpośrednie światło słoneczne lub 

wysoką temperaturę – może to uszkodzić baterię i zwiększyć ryzyko pożaru.

•	 Odłącz źródło zasilania i kabel po zakończeniu ładowania, aby uniknąć uszkodzenia 

spowodowanego przeładowaniem.

•	 W skrajnych warunkach z baterii może wyciekać żrący płyn. W przypadku kontaktu 

z oczami lub skórą natychmiast przepłucz wodą i skontaktuj się z lekarzem.

•	 Wbudowana bateria litowa nie podlega wymianie.

UWAGA



	⚠ Połączenie (USB-C) z oddzielnym źródłem zasilania musi być zatwierdzone przez 

odpowiednie jednostki certyfikujące posiadające oznaczenia zgodności z normą IEC 

60601-1.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
1.	 Wybierz najbardziej odpowiednią końcówkę w zależności od planowanego 

zastosowania.

•	 Krótka końcówka: zalecana w przypadku gęstszej wydzieliny.

•	 Długa końcówka: zalecana w przypadku rzadszej lub płynnej wydzieliny.

2.	 Przymocuj wybraną końcówkę do pojemnika zbiorczego.

3.	 Upewnij się, że pojemnik zbiorczy jest prawidłowo zamocowany do urządzenia. Strzałka 

na pojemniku zbiorczym powinna być ustawiona zgodnie z ikoną blokady na 

urządzeniu. (Wkręć pojemnik zbiorczy aż do usłyszenia dźwięku „kliknięcia”.)

4.	 Naciśnij przycisk zasilania, aby uruchomić aspirator i upewnij się, że działa prawidłowo 

przed umieszczeniem go w nozdrzu. Urządzenie będzie zasysać przez jedną minutę, po 

czym wyłączy się automatycznie.

5.	 Podczas pracy urządzenia włączy się kontrolka zasilania, która jednocześnie pełni 

funkcję światła przyciągającego uwagę dziecka.

6.	 Umieść silikonową końcówkę w nozdrzu i pozwól, aby ssanie usunęło wydzielinę. 

W razie potrzeby powtórz czynność w drugim nozdrzu. W przypadku dyskomfortu 

należy natychmiast przerwać użycie.

7.	 Trzymaj dziecko w pozycji pionowej – aspiratora nie należy używać, gdy pacjent leży. 

Uważaj, aby nie wprowadzić końcówki zbyt głęboko do nozdrza ani nie naciskać na 

wewnętrzną ściankę nozdrza.



UWAGA

	⚠ Wydzielina może nie być od razu widoczna w pojemniku zbiorczym. Zaleca się, aby 

silikonową końcówkę i głowicę aspiratora zdejmować i płukać po każdym użyciu, aby 

zapobiec zaschnięciu śluzu i zatkaniu urządzenia.

WYBÓR POZIOMU SSANIA

Urządzenie posiada trzy poziomy ssania; przy pierwszym włączeniu domyślnie 

ustawiony jest najniższy poziom. Po pierwszym użyciu urządzenie zapamięta ostatnio 

ustawiony poziom ssania.

•	 Aby zmienić poziom ssania, naciśnij przycisk zasilania na 1,5 sekundy.

(niski -> średni -> wysoki)

•	 Podczas pracy urządzenia wskaźnik świetlny będzie pokazywał aktualny poziom ssania:

a.	 1 dioda: niski poziom ssania

b.	 2 diody: średni poziom ssania

c.	 3 diody: wysoki poziom ssania

•	 Przed umieszczeniem urządzenia w nozdrzu przetestuj poziom ssania na grzbiecie 

dłoni, aby określić, który poziom jest odpowiedni dla dziecka.

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
Poniższe czynności czyszczące należy wykonywać codziennie lub w razie potrzeby przy 

regularnym użytkowaniu urządzenia; brak prawidłowego czyszczenia może prowadzić 

do zatkania i skrócenia żywotności produktu.

•	 Odkręć pojemnik zbiorczy od obudowy urządzenia.

•	 Ostrożnie oddziel silikonową końcówkę od pojemnika zbiorczego.

•	 Zaleca się płukanie silikonowej końcówki i pojemnika zbiorczego gorącą wodą 

pomiędzy użyciami, aby zapobiec zaschnięciu śluzu i zatkaniu urządzenia.

•	 Czyszczenie (na koniec dnia / w razie potrzeby): Umyj pojemnik zbiorczy i końcówkę 

delikatnym, nieściernym mydłem i wodą.



•	 Dezynfekcja (po chorobie / w razie potrzeby): Po umyciu części przepłucz końcówkę 

i pojemnik zbiorczy gorącą wodą o temperaturze 70°C.

•	 Nie myj ani nie zanurzaj obudowy aspiratora. Do czyszczenia urządzenia używaj 

miękkiej, suchej ściereczki. Nie używaj środków ściernych, rozcieńczalników ani 

benzenu do czyszczenia.

•	 Nie narażaj aspiratora do nosa na skrajne temperatury, wysoką wilgotność, 

bezpośrednie światło słoneczne ani wstrząsy.

•	 Przed ponownym złożeniem upewnij się, że wszystkie części są całkowicie suche.

UWAGA

	⚠ Chroń aspirator do nosa przed wstrząsami mechanicznymi lub silnymi uderzeniami. 

Przechowuj urządzenie z dala od światła słonecznego, kurzu i wilgoci.

DANE TECHNICZNE

EFEKTYWNE CIŚNIENIE SSANIA 65 kPa (±10%)

POZIOM CIŚNIENIA AKUSTYCZNEGO ≤ 55 dB

SILNIK 3V/DC

BATERIA
3,7 V, 1200 mAh
wbudowany akumulator litowo-jonowy

WEJŚCIE ŁADOWANIA 5V/2A

KOŃCÓWKA SSĄCA miękki silikon

ŚRODOWISKO PRACY

temperatura: 5°C ~40°C (41°F ~104°F)

wilgotność względna: 15%~90% (bez kondensacji)

ciśnienie atmosferyczne: 700~1060 hPa

ŚRODOWISKO PRZECHOWYWANIA/
TRANSPORTU:

temperatura: -25°C ~+70°C (-13°F ~+158°F)

wilgotność względna: 15%~90% (bez kondensacji)

ciśnienie atmosferyczne: 700~1060 hPa

WAGA 176 g ±5% (z baterią i plastikową nasadką)

WYMIARY ok. 57,5 mm × 42 mm × 152,5 mm (dł. × szer. × wys.)

OKRES UŻYTKOWANIA PRODUKTU 3 lata



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Siła ssania jest słaba lub nie 
występuje wcale

Niski poziom baterii. Naładuj urządzenie.

Brakuje szarego pierścienia 
uszczelniającego (o-ring) 
znajdującego się na pojemniku 
zbiorczym.

Upewnij się, że szary 
pierścień uszczelniający jest 
umieszczony na pojemniku 
zbiorczym.

Pojemnik zbiorczy nie jest 
prawidłowo dokręcony.

Upewnij się, że strzałka na 
pojemniku zbiorczym jest 
ustawiona zgodnie z ikoną 
blokady na urządzeniu.

Urządzenie się nie ładuje

Kabel ładowania nie jest 
prawidłowo podłączony.

Odłącz kabel i podłącz go 
ponownie.

Użyto ładowarki 
o niewłaściwych parametrach.

Użyj zasilacza zatwierdzonego 
przez odpowiednie jednostki 
certyfikujące posiadające 
oznaczenie zgodności z normą 
IEC 60601-1.

Temperatura baterii jest niższa 
niż 5°C lub wyższa niż 45°C.

Poczekaj, aż temperatura 
baterii wróci do zakresu 
5°C ~45°C.



TABELE EMC

NS25 jest przeznaczony do użytkowania w środowisku elektromagnetycznym określonym 
poniżej. Użytkownik lub nabywca urządzenia NS25 musi upewnić się, że jest ono używane 
w takim środowisku.

WYTYCZNE I DEKLARACJA PRODUCENTA – EMISJE ELEKTROMAGNETYCZNE

ZJAWISKO

ŚRODOWISKO 
PROFESJONALNYCH 
PLACÓWEK OPIEKI 

ZDROWOTNEJ a)

ŚRODOWISKO OPIEKI 
DOMOWEJ a)

Przewodzone i promieniowane 
emisje częstotliwości radiowej

CISPR 11 
Grupa 1 Klasa A 
(bez funkcji BLE)
Grupa 2 Klasa A (z funkcją BLE)

CISPR 11
Grupa 1 Klasa B 
(bez funkcji BLE)
Grupa 2 Klasa B (z funkcją BLE)

Zniekształcenia harmoniczne
Nie dotyczy
(Uwaga: zasilanie z baterii lub wejścia DC) 
Wymaga testowania jedynie wejście AC

Wahania napięcia i migotanie
Nie dotyczy
(Uwaga: zasilanie z baterii lub wejścia DC) 
Wymaga testowania jedynie wejście AC

a) Urządzenie nadaje się do użytku w środowiskach opieki domowej i profesjonalnej opieki 
zdrowotnej, ograniczonych do sal pacjentów i oddziałów leczenia układu oddechowego 
w szpitalach lub klinikach. Uwzględniono i zastosowano bardziej rygorystyczne limity 
dopuszczalne dla Grupy 1 Klasy B (CISPR 11). Urządzenie nadaje się do użytku w wymienionych 
środowiskach w przypadku bezpośredniego podłączenia do publicznej sieci energetycznej.
b) Badanie nie ma zastosowania w tym środowisku, chyba że używany sprzęt ME i system ME 
będą podłączone do PUBLICZNEJ SIECI ENERGETYCZNEJ, a wejście zasilania mieści się w zakresie 
podstawowej normy EMC.



WYTYCZNE I DEKLARACJA PRODUCENTA – 
ODPORNOŚĆ ELEKTROMAGNETYCZNA – PORT OBUDOWY

ZJAWISKO
PODSTAWOWA 

NORMA EMC LUB 
METODA TESTOWA

POZIOMY TESTÓW ODPORNOŚCI

ŚRODOWISKO 
PROFESJONALNEJ 
PLACÓWKI OPIEKI 

ZDROWOTNEJ

ŚRODOWISKO OPIEKI 
DOMOWEJ

Wyładowania 
elektrostatyczne

IEC 61000-4-2
± 8 kV przy kontakcie
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, ± 15 kV powietrzne

Promieniowane pola EM 
częstotliwości radiowej

IEC 61000-4-3 a)
10 V/m b) 80 MHz - 2,7 
GHz 80% AM przy 1 kHz

Pola bliskie pochodzące 
od bezprzewodowych 
urządzeń komunikacji 
radiowej

IEC 61000-4-3

ZGODNE
UWAGA: Dodatkowe informacje dotyczące 
odległości, jakie należy zachować między 
przenośnym i mobilnym sprzętem łączności 
radiowej (nadajnikami) a urządzeniem NS25, 
można uzyskać od dostawcy, korzystając 
z danych kontaktowych podanych w niniejszej 
instrukcji. Zaleca się jednak zachowanie 
odpowiedniej odległości co najmniej 0,5 m od 
telefonów komórkowych lub innych nadajników 
łączności radiowej w celu zminimalizowania 
możliwych zakłóceń.

Znamionowe pola 
magnetyczne 
częstotliwości zasilającej

IEC 61000-4-8
30 A/m c)
50 Hz lub 60 Hz

a) Urządzenie nadaje się do użytku w środowiskach opieki domowej i profesjonalnej opieki 
zdrowotnej, ograniczonych do sal pacjentów i oddziałów leczenia układu oddechowego 
w szpitalach lub klinikach. Uwzględniono i zastosowano bardziej rygorystyczne limity 
dopuszczalne w zakresie ODPORNOŚCI.
b) Przed zastosowaniem modulacji.
c) Poziom ten zakłada minimalną odległość co najmniej 15 cm pomiędzy SPRZĘTEM ME lub 
SYSTEMEM ME a źródłami pól magnetycznych częstotliwości zasilającej.



OBJAŚNIENIE SYMBOLI

SYMBOL OPIS

Oznakowanie CE wraz z numerem rejestracyjnym jednostki 
notyfikowanej. Oznacza to zgodność z rozporządzeniem (UE) 2017/745

Wyrób medyczny

Producent

Upoważniony przedstawiciel na terenie Wspólnoty Europejskiej

Data produkcji
(RRRR-MM-DD lub RRRR-MM)

Kod partii
(YYMMWWWW)

Numer seryjny
(YYMMWWXXXXX)

Chronić przed wilgocią

Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych

Ograniczenie temperatury

Dopuszczalna wilgotność

Ograniczenie ciśnienia atmosferycznego

Ostrzeżenie

Należy zapoznać się z instrukcją obsługi

Informacja dotycząca utylizacji: W przypadku chęci pozbycia się 
przedmiotu należy postępować zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Szczegółowe informacje można uzyskać od władz lokalnych. Dyrektywa 
WEEE 2012/19/UE.



SYMBOL OPIS

Produkt spełnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/UE

Ten produkt, spełniający wymagania dyrektywy REACH 1907/2006 i jej 
zmian, nie zawiera substancji wzbudzających szczególnie duże obawy 
w stężeniu przekraczającym limit 0,1%. Żadne substancje nie są obecne 
w częściach produktu powyżej stężenia 0,1% wagowo.

Klasyfikacja urządzenia: typ BF

Produkt spełnia podstawowe wymagania w zakresie bezpieczeństwa 
oraz zasadnicze wymagania dotyczące działania, określone 
w warunkowym teście IP22 (ochrona przed ciałami obcymi o średnicy 
12,5 mm i większej oraz przed pionowo opadającymi kroplami wody przy 
nachyleniu obudowy do 15).

Zużyte, całkowicie rozładowane baterie należy wyrzucać do specjalnie 
wyznaczonych pojemników, punktów zbiórki lub u sprzedawców sprzętu 
elektronicznego. Użytkownik jest prawnie zobowiązany do utylizacji 
baterii.

Importer

Dystrybutor

Numer Modelu

Kraj producenta i data produkcji

(01) GTIN (identyfikator wyrobu)
(10) LOT (numer partii)
(11) MFG date (data produkcji) 
(21) SN (numer seryjny)

Elektroniczna instrukcja użycia dostępna pod adresem http://www.avita.com.tw



GWARANCJA

Urządzenie Vitammy Picolino 7 NS25

Gwarant
Novamed.pl S.A. 
ul. dr. Stefana Kopcińskiego 62D, 90-032 Łódź

Wsparcie techniczne
Infolinia – tel. +48 887 110 066
e-mail: sklep@novamed.pl

Gwarancja

Odpowiedzialność gwaranta z tytułu gwarancji obejmuje tylko wady 
powstałe z przyczyn tkwiących w sprzedanej rzeczy. 
W przypadku wad, uszkodzeń i usterek ujawnionych w okresie objętym 
niniejszą gwarancją gwarant bezpłatnie naprawi lub wymieni urządzenie 
na nowe w terminie do 14 dni. W przypadku braku zgodności rzeczy 
sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki 
ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma 
wpływu na te środki.

Typ gwarancji
Gwarancja zakłada, że reklamowany sprzęt zostanie dostarczony do 
Serwisu Technicznego, ul. Traktorowa 196, 91-218 Łódź, a następnie 
naprawiony lub wymieniony i dostarczony bezpłatnie Kupującemu.

Okres gwarancji
24 miesięcy na urządzenie.
Bez gwarancji na części i akcesoria ulegające zużyciu podczas normal-
nego użytkowania: baterie i akcesoria.

Bieg okresu 
gwarancji

Gwarancja jest ważna od dnia zakupu potwierdzonego dowodem 
zakupu, który należy dołączyć do karty gwarancyjnej.

Obszar 
obowiązywania 
gwarancji

Gwarancja obowiązuje na terytorium Polski.

Postępowanie 
w przypadku 
stwierdzenia usterki

Aby skorzystać z gwarancji, w ciągu 14 dni od chwili ujawnienia wady, 
należy skontaktować się z infolinią pomocy i wsparcia technicznego w 
celu uzyskania pomocy i w razie konieczności uruchomienia procedury 
reklamacji. W ramach procedury reklamacyjnej reklamowany sprzęt 
należy wysłać na adres serwisu, dołączając niniejszą kartę gwarancyjną 
i dowód zakupu.

Warunki ważności 
gwarancji

W celu zachowania ważności gwarancji razem z reklamowanym urzą-
dzeniem należy dostarczyć niniejszą kartę gwarancyjną (poprawnie 
wypełnioną i podpisaną) oraz dowód zakupu zawierający datę zakupu 
wraz z nazwą zakupionego urządzenia.



Obszar 
obowiązywania 
gwarancji

Gwarancja obowiązuje na terytorium Polski.

Postępowanie 
w przypadku 
stwierdzenia usterki

Aby skorzystać z gwarancji, w ciągu 14 dni od chwili ujawnienia wady, 
należy skontaktować się z infolinią pomocy i wsparcia technicznego w 
celu uzyskania pomocy i w razie konieczności uruchomienia procedury 
reklamacji. W ramach procedury reklamacyjnej reklamowany sprzęt 
należy wysłać na adres serwisu, dołączając niniejszą kartę gwarancyjną 
i dowód zakupu.

Warunki ważności 
gwarancji

W celu zachowania ważności gwarancji razem z reklamowanym urzą-
dzeniem należy dostarczyć niniejszą kartę gwarancyjną (poprawnie 
wypełnioną i podpisaną) oraz dowód zakupu zawierający datę zakupu 
wraz z nazwą zakupionego urządzenia.

Ograniczenia 
i wyłączenia 
gwarancji

Gwarancja nie przewiduje żadnej rekompensaty za szkody pośrednie lub 
bezpośrednie, wyrządzone osobom bądź urządzeniem, gdy urządzenie 
nie działało lub znajdowało się w serwisie.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad 
i uszkodzeń wynikłych na skutek:
•	niewłaściwego (niezgodnego z przeznaczeniem) lub w sposób niezgodny 

z instrukcją użytkowania
•	niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją przechowywania i kon-

serwacji (np. użycia niewłaściwych środków czyszczących) oraz użycia 
niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych

•	ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek 
i zmian konstrukcyjnych

•	przyczyn natury zewnętrznej (zjawisk atmosferycznych, przepięcia w sieci 
energetycznej, niewłaściwego zasilania, itp.)

Gwarancja nie obejmuje niesprawności produktu z powodu zmiany 
właściwości (obniżenia jakości) elementów, które ulegają naturalnemu 
zużyciu.
Naprawami gwarancyjnymi nie są czynności związane z konserwacją i 
czyszczeniem urządzenia opisane w Instrukcji obsługi.

Pieczęć i podpis 
sprzedawcy

Data Podpis klienta



INFORMACJE KONTAKTOWE

 AViTA Corporation 
9F, No.78, Sec.1, Kwang-Fu Road, San-Chung District, New Taipei City, 

Taiwan, 24158, China

Fabryka: No. 858, Jiao Tong Road, Wujiang Economic Development Zone, 
JiangsuProvince,

Postcode: 215200 P.R.C.

 MDSS GmbH 

Schiffgraben 41, 30175 Hanower, Niemcy

 NOVAMED.PL S.A. 

DR. STEFANA KOPCIŃSKIEGO 62D, 90-032 ŁÓDŹ, POLAND 

Infolinia pomocy i wsparcia technicznego: 887 11 00 66
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